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Picture section
with operating description and functional description

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

Seccidn de ilustraciones
con descripcion de aplicacién y descripcion funcional

Parte com imagens
explicativas contendo descrigéo operacional e funcional

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

Kuvasivut
kaytto- ja toimintakuvaukset

TuAUa EIKOVWV
HE TTEPIYPAPEG XPONG KAl AsIToupyiag

Resim bdlumu
Uygulama ve fonksiyon aciklamalari ile birlikte

Obrazova ¢ast

s popisem aplikaci a funkci

Obrazova ¢ast's popisom aplikacii a funkcii

Cze$¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania
Képes részalkalmazasi- és mikddési leirasokkal

Del slikez opisom uporabe in funkcij

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy aprasymais

Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

Pa3zgen unniocTpauminc onncaHnem akcnmyartaumm n dyHKUniA
YacT CbC CHUMKM C ONMCaHWs 3a NpUNoXeHne 1 yHKLUm

Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functionarii

[en co cnvk1co onucy 3a ynotpeba u yHKUMOHMpake

YacTtuHa 3 306pakeHHsIMK 3 onucoM pobiT Ta PyHKLN
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklérung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de
travail ainsi que I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y
explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, avisos de seguranca e de
operagao e a descricdo dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en
verklaring van de symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUANO KEIPEVOU PE TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKE, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aaPaAeiag
Kal Epyaoiag Kal e§Aynan Twv oupBOAwv.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bélumu.

Textova ¢ast s technickymi daty, dulezZitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbolG

Textova Cast' s technickymi datami, délezitymi bezpe¢nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Cze$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
i pracy oraz objasnieniami symboli.

Szoveges rész mlszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Utmutatasokkal,
valamint a szimbolumok magyarazata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama

i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning siimbolite kirjeldustega.

TeKcTOBbIV pa3fen, BKIOYAKOLWMIA TEXHUYECKUEe AaHHbIe, BaXXHble peKoMeHaauum no
6e3onacHocTn n 3KcnnyaTtaumu, a Takke onncaHue ncnonb3yemMbiX CUMBOJSIOB.

YacT € TeKCT C TEXHNYECKU AaHHW, BaXHW yKa3aHusa 3a 6e3onacHocT n pa60Ta
N passdCHeHne Ha CUMBOSUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TEXHUYKW KapaKTEPUCTUKK, BaxHU 6e36eaHOCHM 1 paboTHM ynaTcTaa
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TeKkcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW AaHVUMK, BaXNUBMMY BKa3iBKaMU 3 TexHikv Gesneku Ta
ekcnnyaTauii i NOACHEHHSIM CMMBONIB.
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(Zero Mode

Null-Modus

Zero Mode

Null-Modus

Zero Mode

Null-Modus

Zero Mode

Null-Modus

Zero Mode

Null-Modus

Zero Mode

Null-Modus
Nullreferenzebene festlegen.
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Null-Modus
Nullreferenzebene festlegen.
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Set the zero reference plane.
Nullreferenzebene festlegen.
Set the zero reference plane.
Nullreferenzebene festlegen.
Set the zero reference plane.
Nullreferenzebene festlegen.
Set the zero reference plane.
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Nullreferenzebene festlegen.

Set the zero reference plane.
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Set the zero reference plane.

Set the zero reference plane.
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Set the zero reference plane.
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(Hold mode

Hold a measurement value.
Halte-Modus

Messwert auf dem Display halten.
Hold mode
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Messwert auf dem Display halten.
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(Range modes

Switch between range 0-90° and 0-180°
Bereichsmodi

Umschalten zwischen den Bereichen 0-90° und 0-180°
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(Angle indication icon
Winkelsymbol
Angle indication icon
Winkelsymbol
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(The angle indication symbol shows the direction the gauge
must be turned to reach 0°.

Das Winkelsymbol zeigt in die Richtung, in die das
Messgerat gedreht werden muss, um 0° zu erreichen.
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\The angle indication symbol shows the direction the gauge

must be turned to reach 0°.

Das Winkelsymbol zeigt in die Richtung, in die das
Messgerat gedreht werden muss, um 0° zu erreichen.

The angle indication symbol shows the direction the gauge
must be turned to reach 0°.
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(Without picking up the gauge, rotate it )
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(Recalibration
Neukalibrierung
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Neukalibrierung
.

180 degrees.

Das Messgerat um 180 Grad drehen,
ohne es abzuheben.
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TECHNICAL DATA DIGITAL ANGLE GAUGE

Type Digital Angle Gauge
Battery voltage 3V
Batteries 2 x LRO3 (AAA)
Accuracy (using magnetic base)

0° to 1°, 89° to 90°, 179° to 180° +0,1°

all other angles +0,2°
Auto shut off 3 min
Dimensions 60 x 31 x 56 mm
Pollution degree 2
Operating altitude 2000 m
Maximum operating humidity 80% RH
Weight without battery 839
Weight with battery 106 g
Operating temperature 0°C...50°C
Storage temperature 0°C...50°C

FNWARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Do not operate the product in explosion hazardous areas or
in aggressive environments.

SAFETY INSTRUCTIONS BATTERY

This tool is designed to be powered by 2 AAA battery properly
inserted into the instrument. Do not attempt to use with any
other voltage or power supply.

Do not leave batteries within the reach of children.
Properly dispose of used batteries immediately.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme
load or extreme temperatures. In case of contact with battery
acid wash it off immediately with soap and water. In case

of eye contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and
immediately seek medical attention.

This appliance is not intended for use by persons (including
children) with limited physical, sensory or mental capabilities
or insufficient experience and/or knowledge unless they are
supervised by a person who is responsible for their safety

or have been instructed by them in the safe use of the tool.
Children should be supervised in order to ensure that they do
not play with the tool.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The digital angle gauge is suitable for measuring angles.
The product is intended for both indoor and outdoor use in
dry and well-illuminated conditions.

Warning: If the equipment is used in a manner not specified
by the manufacturer, the protection provided by the
equipment may be impaired.

Do not use this product in any other way as stated for normal
use.

s

ENGLISH

OVERVIEW

1 Hold

2 Range 0-90°
3 Range 0-180°
4 Short press - zero mode
Long press - switch betwee 0-90°/0-180°
5 Magnet
6 Short press - ON
Short press if gauge is on - hold mode
Long press - OFF

MAINTENANCE

Cleaning

Keep tool housing clean, dry and free of oil or grease. Use
only mild soap and a damp cloth to clean the tool since
certain cleaning agents and solvents are harmful to plastics
and other insulated parts. Some of these include gasoline,
turpentine, lacquer thinner, paint thinner, chlorinated cleaning
solvents, ammonia and household detergents containing
ammonia. Never use flammable or combustible solvents
around tools.

Cleaning the display

Blow off loose particles with clean compressed air. Carefully
wipe the surface with a cotton swab moistened with water.
Repairs

This tool has limited serviceable parts. Do not open housing
or disassemble tool. For repairs, return the tool, to the
nearest authorized service center.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts.

[ A«

Should components need to be replaced which have not
been described, please contact one of our Milwaukee service
agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the machine type printed as well as the six-
digit No. on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

f CAUTION! WARNING! DANGER!)
“_

Always wear goggles

Do not dispose of waste batteries, waste electrical
and electronic equipment as unsorted municipal
waste. Waste batteries and waste electrical

and electronic equipment must be collected
separately.

Waste batteries, waste accumulators and light
sources have to be removed from equipment.
Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

According to local regulations retailers may have
an obligation to take back waste batteries and
Waste electrical and electronic equipment free of
charge.

Your contribution to re-use and recycling of waste
batteries and waste electrical and electronic
equipment helps to reduce the demand of raw
materials.

Waste batteries, in particular containing lithium
and waste Electrical and electronic equipment
contain valuable, recyclable materials, which can
adversely impact the environment and the human
health, if not disposed of in an environmentally
compatible manner.

Delete personal data from waste equipment, if
any.

c E European Conformity Mark

U K UK Conformity Mark

[ Ukraine Conformity Mark

[ H [ EurAsian Conformity Mark

ENGLISH
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